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Abstract: The article examines humor as one of the striking stylistic features of the report on the trip of writer
John Steinbeck and photographer Robert Kapa to the Soviet Union. It is noted that the techniques of speech comedy
not only give an entertaining story about the stay of Americans in a country that was an ideological opponent of the
United States during the Cold War, but also act as a means of evaluating what they saw, and also participate in the
implementation of the strategy to which the author resorts to create an image of an American traveler. It is established
that humorous assessments in the “Russian Journal” arise in two typical situations: firstly, humor acts as the most
important characteristic of a simple person - the main object of the image in Steinbeck's work. In this case, the ability
to produce humorous statements and perceive humor is interpreted by the author as an opportunity to achieve mutual
understanding between peoples. In turn, the seriousness that permeates the entire social life of the country is
considered by the traveler as a result of the influence of ideology, which becomes an indicator of lack of
independence, stereotypical thinking in the conditions of the growing confrontation between the two systems. To
demonstrate the absurdity of such a situation and express his negative attitude, the author of the “Russian Journal”
actively uses the technique of comic playing off existing stereotypes.
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IOMOP KAK CTUWIMCTUYECKASI JIOMUHAHTA B «PYCCKOM JHEBHUKE» JI’KOHA
CTEMHBEKA

Annomayun: B cmamve paccmampugaemcs 10oMop Kak O00HA U3 APKUX CIUTUCHMUYECKUX 0COOeHHOcmell
omuema o noezoke nucamens [Jorcona Cmeunbexa u pomoepagha Pobepma Kanwi 6 Cogemckuti Coros. Ommeuaemcs,
YUMo NpuemMvl peuesoco KOMUMA He MoAbKO NpUOaiom 3aHUMAMeIbHOCIb PACCKA3Y 0 NPebbleanuu AMepUKanyes 8
cmpane — udeonocuyeckom npomusHuxe CLLA 6 20061 «X0100HOU 80UHBLY, HO U BLICIMYNAIOM 8 KAuecmee cpeocmed
OYeHKU YBUOEHHO20, A MAKice YUACMEYIom 6 pearu3ayuu cmpamesuu, K KOmopou agmop npubezaem 015 cO30aAHUA
00pa3a amMepuKancKo20 nymeuwecmeeHHUKd. YCcmanoeieHo, umo oMopucmuyeckue oyeHku 8 « Pycckom onegruxey
BO3HUKAIOM 6 08YX MUNUYECKUX CUMYAYUSX: BO-NEPBbLIX, I0MOP BbICHYNAEM KaK 6AJICHeUulas XapaKmepucmuka
NPOCMo20 Yenogeka — 21agHoco 00vekma usodpaxcenus ¢ meopuecmse CmelinbOexa. B amom cnyuae ymenue
nPoOYYUPOBAMs  IOMOPUCIUYECKUE BbICKA3LIBAHUSL U  BOCNPUHUMAMb OMOP MPAKMYemcs asmopoMm Kax
B03MONHCHOCHIL OOCMUYL B3AUMONOHUMAHUA MeHcOy Hapodamu. B ceoio ouepeds, cepbesHocmy, NpoHU3bIEAIOU)As.
6CI0 OOWECMEEHHYIO JCU3HL CMPAHbL, PACCMAMPUBAECA NYMEUECMBEHHUKOM KAK Pe3Vabmam 6030eticmeus
udeono2uy, 4mo CMaHo8UMCs NoKazamenem HecamMOCMOAMENbHOCHY, CIMePeomUnHoOCmu MuIUIEHUS 8 YCIOBUAX
Habuparoweli cury KoHgpowmayuu 08yx cucmem. [na demoHcmpayuu abcypoOHOCmU NOOOOHO20 HOLONCEHUs U
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8blpasicenHUus ce0eco HecamueHoco OMHOUWIEHUS asmop ((PyCCKOZO OHEBHUKAY» AKMUBHO ucnojivzyem npuem

KOMuUu4eckozo O6bl€pbl€aHu}l cyyecmeyrowjux cmepeomunoe.

Knroueswie cnosa: omop, pell€601/7 KOMU3M, CMUJlb, aMepuKaHCKuﬁ, aAMEePUKAHU3IM, cmepeomun.

Beenenue

«Pycckuil THEBHUK» aMEPHUKaHCKOTO IHCATeIs
Jlxona CreitnOeka — OfiMH 13 HauOOJIee HHTEPECHBIX,
COXPAHSIOMNX AKTYaJIbHOCTh OTYETOB 3apyOEKHBIX
MyTEIIECTBEHHUKOB O TMOCeIleHnH cTpansl COBETOB.
Ony0IMKOBaHHBIN OTAENBHBIMH YacTSIMH CHAa4aja B
rasere «Hpro-Mopk T'epansn Tpubbion» B 1947 1., a
3areM, B 1948 1., BBIIIEAIINN OTACILHON KHUIOM, OH
U TO0 Ce JeHb pacCMaTpUBAETCSl KaK OAWH W3
HauboJee JOCTOBEPHBIX CTOYHUKOB HH(POPMAIHHU O
xm3HN CoBerckoro Coro3a B paHHUH MOCIEBOCHHBIN
nepuoa. bonee Toro — B KOHTEKCTE COBpEMEHHOM
MEKIYHAPOJHOH CUTyallUd 3Ta IKYyPHAJIUCTCKAas
pabora Creiinbexa, B KOTOpOIt TEKCT
B3auMoZEHCTBYET ¢ (oTorpadusiMu, BHITOIHEHHBIMH
dororpadom  PobGeprom  Kamoii, B  TedeHme
HECKOJIBKUX MOCIJIEHUX jer AKTHBHO
BOCIIPUHIMAETCS MICCIEA0BATEISIMH 110 00€ CTOPOHBI
OKeaHa KaK CBOCOOPa3HBIM «KIIIOY» K MEHTAJIUTETY,
LEHHOCTSIM 1 00pa3y H3HU [IBYX HApOIOB, KOTOPBIH
TIO3BOJIMIT OBI JIyHIlle TIOHSTH MPUYHHBI CIOKHOCTEH,
BO3HHMKAIOIIMX  BO  B3aHMMOOTHOLICHHSIX  JIBYX
TroCyIapcTB Ha MHUpPOBOHM apeHe. OnHAKO HaIHdne
MPOTUBOPEYMBBIX OIIGHOK aBTOPCKOH IMO3MIMU 10

OTHOIIEHWIO K  YBHUICHHOMY, HEOJHOKPAaTHO
OTMEYCHHAs  CTEHHOEKOBEIAMH  TPHBHAIBHOCTH
BBIBOZOB M  0000IIEHWH, TIPEACTaBICHHBIX B

((PYCCKOM JHCBHUKC)», KaK U CaMa HCBO3MOXXHOCTH

BOCIIpUHUMATH HOZ[O6HI:IG MPOU3BCACHUA BHC
KOHTCKCTa AKTUBHOI'O HIACOJIOTHUYCCKOI'O
IMPOTUBOCTOAHUA, BbhIIICAUICTO C MOMCHTa

MyOMMKanuy KHUTH Ha HOBBIH BHUTOK, HNPUBOIAT K
TOMY, YTO CO/IEpXKaTelIbHasl [TyOHrHa ee JI0 CHX TIOp He
JIEKOMPOBAHA, YTO JUKTYET HEOOXOAUMOCTh HOBBIX
HMHTEpHIpeTanuil.

O030p NCTOYHUKOB.

Ha pycckom si3bike npousBeneHue CreiiHOeka
BBIIIIIO OTAEIBHON KHUTOH B 1989 1. B M31aTeIbLCcTBE
«Mseicas» B nepeBone E.P. PoxaectBenckoit, B 1990
. OHO ObUIO OMyOJIMKOBAaHO B JKypHaje «3Hams». B
HOBOM CTOJIETUM TIOSIBWJICSI M HOBBIH IEPEBOJA
«Pycckoro nHeBHUKay, BeIoaHeHHBIH E. Kpyunnoii
(2017). Ha cerogHAIIHUH JI€HP POCCHHCKUMH
UCcJeoBaTeIIMA  ONMYONIMKOBaH  psii  CTaTew,
MPEAMETOM PpAacCMOTPEHHS B KOTOPBIX SIBIISETCH,
[JIaBHBIM 00pa3oM, CO3JaHHBIA aBTOPOM 00pa3
Coserckoro Coro3a, COeTMHSIONMNN B ce0e aBTOPCKOE
BOCIIPUSITHE Pa3JIMUHBIX PETHOHOB CTPaHbI, KAPTUHBI
TPYZHOTO  IIOCJICBOCHHOTO  ObITa  TOKOJICHUS
nobeauTenel (ammnzmMa — BOSHHBIX, HHTEIIHT €HIINH,
MIPOCTBIX TPY>KEHUKOB-KPECThSH, 3apHCOBKH
MIOBCETHEBHOM >KM3HU B OOJIBIINX ropoax — Mockse,
Cramunrpane, Toumucn, Kuese u B npoBunImm. M3
mocieTHuX paboT Ha PycCKOM S3BIKE HEOOXOANMO

ormetuth crathl Jl. Komucauuenko «Pycckuii
mHeBHHUK» J[xoHa CTelHOeKa: modeMy MONMyYHIoch
BKYCHO, HO noBepxHOCTHO» [12], E.I'. OneltHukoBoii
«ITocneBoennsiii  CramuHrpany rina3zamu  J[oHa
CreitHOeka: coruanpHas IeHCTBUTEIEHOCTD H TTAHBI
passutmsy (2], JL.U. Kazakopoii (’KmaHoBoii)
«Creiinbex B CCCP: B3rimsag H3-3a <GKEJIE3HOIO
3aHaBeca» (1945-1960) [3].

B mnpemucnoBum kK TOCIeOHEMY MEYATHOMY
n3gaHuo «Pycckoro AHEBHUKa» Ha AHIJIMHCKOM U
pycckoMm si3pikax B. Ilo3mep oOparum BHUMaHuEe HE
MO3HABATENbHYIO, @ Ha XYJO0XKECTBEHHYIO LIEHHOCTb

3TOrO MPOU3BEACHHUS, HANUCaHHOTO
«HEOOBIKHOBEHHO  METKHM, &MKHM  SI3BIKOMY,
Omaromaps  kotopoMy  TpaBenmor  CreitHOeka

«YUTAETCS HE TMPOCTO  JIETKO, OH  IPOCTO
MPOTJIATHIBAETCS, OCTABJISIA BO PTY HEOOBIKHOBEHHO
Oorarternii Bkyc» [4]. FOMop m KOMH3M — BaXKHBIH
NpU3HaK CTWIMCTHKW, Ha KOTOPBIM YyKa3ajia, B
YaCTHOCTH, HU3BECTHBIN CTENHOEKOBET C.
InmumHrIIoy B TPEIUCIOBUHM K W3/IaHWI0 KHUTH B
HOBOM IIepeBo/Ie Ha pyCCKHi A3bIK. [5] BMmecTe ¢ Tem
MMEHHO  CTHJIMCTHYECKHH  acmekT  «Pycckoro
JTHEBHUKa» JI0 HACTOSIIEr0 BPEMEHH HE CTaHOBUJICS
IPEeAMETOM  CEPbE3HOT0 HM3y4eHHs B paboTax
PYCCKOSI3BIYHBIX u 3apyOeKHBIX YUEHBIX.
COOTBETCTBEHHO, HCCIECIOBAHUIO HE IOJBEPralliCh
HU 00pa3 aBTOpa, (OPMHUpPYEMBIIi B TOM YHCIIC H
A3BIKOBBIMH CPCACTBAMHU, HU CTPATETUU U CPCACTBA
CO3JaHUSI  KOMHYECKOro  (CaTMpHUYECKOro |
IOMOPHUCTHYECKOI0)  OCBELICHHUs]  HaOJII0JaeMbIX
CreitnOekom B CCCP ocobeHHOCTEl ycTpoicCTBa
pa3mUuHBIX cdep JKU3HHM, Ha KOTOpPOE OKa3blBasia
BIIMSHUE HJCONOTHS TIOJHOTO IEHTPAIN30BAHHOTO
KoHTponsa. Mexay Tem, mo Habmomenmsm K.C.
[leitpn, xoneGaHWS MEXIY IOMOPHUCTHUECKHUM |
CEpBE3HBIM MOIXOIOM K 00BEKTY H300pakeHUs — 3TO
OJIHA U3 B)KHEHIINX 0COOEHHOCTEI MUPOBOCIIPHATHS
myUcaTensi, NPOSBUBIICECS U B aHAIM3UPYEMOH B
paMKax JaHHOM CTaThbM IKypHAIMCTCKOWH pabore
Creiin6exa. [6, 98] B «Pycckom JHEBHUKE» C HAMH
TOBOPUT OONBIION THCaTeNb, TATOTEIOMMN K
[IpeleNbHON YETKOCTH CTHIIA, /1a €L U HAJICICHHBI
M3pAOHBIM YYBCTBOM fOMopa (B OTOM IUIaHE
«/IneBHux» CreiiHOeKa HMHTEPECHO CPaBHUTH C
MyTEeBBIMU 3aMeTKaMHu J{pai3epa, KOTOpPbIid MOOBIBAT
B Coroze eme 10 BOWHBI MU KOTOPOMY, IOXOXKE,
YyBCTBO FOMOpPa aMITyTHPOBAIH TIPUA POXKACHUN)». [7]

PesyabTarsl.

«HecBoeBpeMeHHYI0» KHUTY CreitnOeka
OTJIMYaeT 0codast CTUIIMCTHKA, OCHOBHBIM IIPU3HAKOM
KOTOpOH  SIBISIETCS  B3aMMOAEGIHCTBHE  CHKATHIX,
Npe/elbHO OOBEKTHBHBIX TI0 XapakTepy 3apHCOBOK
YBHJICHHOTO M KOMHYECKasl (IOMOPHCTHYECKas II0
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MIPENMYIIECTBY) OIIEHKAa HAONIOJaeMbIX B UY)KOU peamusi  «rpemimmH»  BbicTymaer |y  CreitHOeka

cTpaHe siBjaeHui. OOBEKTH, momnajnamoume B chepy
HaOmoneHuss CteitHOeka, MOXXHO paslenuTh Ha 2
TPYIIIBL: IPOCTON YEIOBEK, TPYKCHUK, BRIHECIITUHA Ha
CBOMX IJIeYaX BCE TATOTHI BOMHBI (HO OTHOILICHUIO K
9TOMYy OOBEKTYy aBTOp CTpeMHTCs, 1Mo cioBam JI.
’KnaHoBoli, «OAYEpKHYTH TO  oOlIee, YTO
00BEMUHIECT TPOCTBIX  COBETCKUX  JIIONEH ¢
aMepUKaHI[AMH, O KOTOPBIX OH KOTJa-TO THCal B
ceonx «['po3mpsix THEBa») W aBTOPHTAPHO-
OrOpoKpaTHUecKas CHCTeMa B €¢ BO3ACHCTBUHM Ha
CO3HAaHME U TIOBEIICHHE  COBETCKOrO 4YeJOoBeKa
(«cKkppITas HENpHUA3Hb K TUKTaType COBETCKOM
BJIACTH, KOTOpas OyJeT yCyryOJsThCsl B HEM C
rogamMm»). [8] VmeHHo mocnenHsAs TOABEpraeTcs
KPUTHKE 32 CBOIO KOCHOCTb, HEIOBOPOTJIHBOCTS,
OTPaHWYEHHOCTh.  VICTOYHMKOM  KOMH3Ma B
N300paKEHUH W OLECHKE IPOSBIEHUH CHCTEMBI
BBICTYITA€T HECOBMAACHUE B3TIAA0B IEMOKPATUICCKU
OpUEHTHPOBAHHOTO MYTEMIECTBEHHUKA, CKIOHHOTO
HIYTUTh B TPAJULUOHHON ISl aMEPUKAHIIEB MaHepe
HaJ BCEM, 4YTO TIPEICTABISACTCS €My CTECHSAIOUIAM
cBO0O/Yy BBIPD@XXECHUS OLIEHOK W MHeHuil. FOmop xe
(cocoOHOCTH MOPOXKIaTh FOMOPHUCTHYECKHE
BBICKAa3bIBAHUS U BOCHPHUHUMATH WX) HEOJHOKPATHO
ompejeiseTcs ~— aMEPUKaHCKMM  THcaTeleM |
JKypHAITUCTOM KaK BaKHEUIIas XapaKTepPHCTHKA,
CBUJIETENBCTBYIOIIAS 0 HECTepTOCTH
WHAWBHUIYAJIbHOTO Hayaja B UYEIOBEKEe, KaK CIIOCO0
y3HaBaHUs B HEM 3TOH MHIUBUAYaJbHOCTH. B 3TOM
CMBICJIC PpaBHO3HAYHO HNHTEPECHBIMU I
HHOCTPAHIICB  OKAa3bIBAIOTCA  KaK  YKpaWHCKas
KPECThbsIHKa, OTIIyCKawollas rpyOOBaTyro WIYTKY, U
BOXIb MHPOBOIO IpoJieTapuara, 4yed My3eHHbIiI
o0pa3, OYEBHIHO, MJCOJIOTH3UPOBAH U CXEMAaTHYeH:
“Everything about this man is here everything except
humor. There is no evidence that he ever, in his whole
life, had a light or a humorous thought, a moment of
whole-hearted laughter or an evening of fun. There
can be no doubt that these things existed, but perhaps
that historically he is not permitted to have them”. [9,
35] @urypa xe nepeBoaunka MBana Xmapckoro,
CTapaTeIbHO BBIMOJIHSIOMIETO ITOCTABICHHYIO Mepes
HUM 337a4y CO3/aHMs MOJOXHTEIBHOro o0pasa
CUCTEMBI, BBITJIAUT CMEIIHOM M IIOPOH >KaJIKOM
HMEHHO ITOTOMY, YTO OH JTHOO0 HE B COCTOSIHIY TIOHSTH
IOMOp COOECEeTHMKOB, JIMOO onacaeTcs paccMesThes,
HApYIIUB TEM CaMbIM WHCTPYKIIMU W BBIAA U3 POIH,
4ToOBl HE T[I0Ka3aTh CBOE MOUIMHHOE, JIMYHOE
otHOmeHNE: «OCBOOOXKIEHHUS OT TIO-HACTOALIEMY
CYpPOBBIX COLIMAIBHBIX 3alpeToB KOMHYECKOE U
BBI3BIBaEMbI UM cMmex He maet». [10] Cama umes o
BMEIIATEIBCTBE [[EHTPAa KaK HEKOW KOBApPHOW CHIIHI,
MPEMSITCTBYIOIIEH OCYIIECTBIICHHIO TUTaHOB
MTyTEIIECTBEHHUKOB, KOHIICHTPHpPYeTCsS B 00pase
«KpEMJIEBCKOTO T'PEMIIMHA», KOTOPBIA MpecienyeT
MepeBOMYNKa XMapCKOTO B €ro Imoe3fkax «C
WHOCTpaHIaMU (HexkoTopsle HCCIIEJOBATENH,
Hanpumep JI. XKnaHoBa, mosmararoT, BIpPOYEM, UTO

UCKITIOUUTEIPHO B KayeCTBE IPO3BHILA CAMOTO
Xmapckoro). Cam  o0pa3 rpeminHa  HMeEET
(DOJBKIOPHYIO TPUPOLY, M €ro IIPOUCXOXKICHHUE
CreitHOeK TOSACHSET B Hayale paccka3za O CepHH
MOE3I0OK B KOMITAHHHM TIepeBOUMKa. JKaproHm3m
«TpEeMITUH» - «OECEeHOK, BBI3BIBAIOINH TEXHUYECKUE
HETIONAKI», KaK M3BECTHO, WCIOIB30BAICA B PEUH
BOCHHBIX JIETYNKOB JUTIsL KOMHYECKOH
XapaKTEePUCTUKU AOCTATOYHO CEPbE3HON CTPECCOBOM
CUTYaIll HEOXXHUJIAHHON W HEOOBSICHIUMOM MTOIIOMKH
TEXHHUKH, a 3aTeM MPUOOpes 3HAUCHHUE «HAPYIIUTEIb
cnokoiictBus». [11, 34] AmMepuKaHCKHE TOCTH
YIOMUHAIM O T'PEMJIMHE TOrJa, KOTAa, CJIOBHO IO
YbEH-TO 3JI0i BOJIE BO3HUKAIU HEMPEOAOIUMBIE IS
WHOCTPAHIIEB TPEMSATCTBUS B OCYIIECTBICHHH HX
wraHoB. [lapagokc 3akimrodaeTcs B TOM, YTO IIyTKa,
NpU3BaHHAs  Pa3psOuTh  M3JIUIIHE  CEPhE3HYIO
aTMocdepy, 1o cJI0BaM Iy TEHIECTBEHHNKA, 0Ka3aJlach
CJIAIITKOM JKECTOKOH, IIOCKOJIBKY COOECETHUK HE CMOT
wim  1o0osuIcst OTOMTH OT TPENIHCAHHOW eMy
HICONIOTM3UPOBAHHON JIMHUM ToBeneHus: «In the
Soviet Union we don’t believe in ghosts». [9,46]
Hacrosmuii xu3HEepafioCTHBINA CMEX, BBISABISIOIIUN
00IIeYeTOBEYECKYIO CIIOCOOHOCTH 3aMevarh
CMEIIIHOE, C TOUKU 3PEHHUs] aMepHUKAaHCKOT0 I'OCTs, He
MOJKET OLICHMUBATHCS B UACONOTHICCKUX KATCTOPHSIX.
Hecnyyaiino cMmex apyroro nepeBogurka — CBeTiIaHbl
JluTBUHOBOW — omnpeneneH B «PyccKOM IHEBHUKE»
KaK «HEJEKaJEeHCTKUI»: IMEHHO 3THM cMexoM JlaHa
cMeeTcs, TPEoJioNeB B OOIIEHHHM C aMepHUKaHI[aMH
c(OPMHUpPOBAHHBIC TIOJl BJIUSHUEM TIpONAraHibl
MpeJCTaBIeHUs 00 aMepUKaHCKOM KyJIbType Kak
BEIPA3UTEIFHUIIE HCKIIOYUTENBHO JEKaJICHTCKUX,
YIaIHUYECKUX HACTPOCHUH.

OctpoymHas XapaKTepUCTHKA
MHU(OJIOTHUECKOTO  CymecTBa  («KPEMIJIEBCKHI»),
3asBISTIONIETO O cebe peryysipHBIMH  CpPBIBAMHU
3aIUTAHUPOBAHHBIX BH3WTOB W  JIOTOBOPEHHOCTEH
(3aka3aHHBI  aBTOOYC HE IPHE3KACT, BBUICT
CpBIBaeTCA M T.JI.) AaHA HE MPOCTO IO CO3BYUHIO: OHA
MOJYEPKUBAET, 4YTO OKypHaIucT U  dororpad
MIPEKPacHO IMOHWMAJIM CTPEMJICHHE MPUHUMAIOIICH
CTOPOHBI OTPEKUCCUPOBATH BCE BCTPEUH, BCE BU3HUTEI
TaKUM obpazom, YTOOBI OHU CILY KUITH
(hOpMUPOBAHHUIO HCKIFOUYUTEIBHO TOJIOKHUTEIEHOTO
obpaza  cTpaHbl W CHCTeMBl.  XMapCKuM,
CpaXXaroIuiicsl CO CBOMM TPEMIIMHOM, - CKBO3HOM
IOMOPDUCTUYECKUN  MOTHB, KOTOPBIA  IIPHUIACT
CBOCOOpa3HyI0  YBJIEKATEIbHOCTH  pacckazy o
MOEe3/IKe, OPUEHTUPOBAHHOMY Ha 3aMHTEPECOBAHHOE
BOCTIPHSITHE aMEPUKAHCKUX YUTATENICH.

Ha mporsokenun Bceit mnoesakn CreliHOex
3aMedall M HMHTEPIPETUpOBan JtoObie (opmbl U
OTTEHKH cMexa B c(epe MacCOBBIX KOMMYHHUKAIHA
(uMpk, caTMpHYecKue OKypHaIbl), BKIIOYas B
«Pycckuii THEeBHHK» KOMMEHTapHH TOT0, KaK OHH
OTpaXkKalOT OTHOUIEHHE JIFO/IEH K MUPY M K MOJHUTHKE
(mpk, catupmueckue OkypHanbl). Cepbhe3HOCTbH
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OTHOIIEHUS K SBJICHUSAM - KauecTBO caMo Mo cebe
MOJIOXKUTENbHOE — B «PycCcKOM JHEBHHKE» MOXKET
XapakTepU30BaThCs HE TONBKO KaK 3HAK MOPAIBHO-
BOJICBOM MOOMIIM3AalIMY I'PAKIaH, MOJHUMAIONINX M3
PYMH pa3pyLICHHYIO [IOCJIE BOMHBI CTpaHy, HO U Kak
HEIOCTAaTOK, VKAa3bIBAIOIIUMA, TIPeXae BCEro, Ha
ONMM30CTh K WACOJOTMYECKOMY  LEHTpY, He
MOOMIPSIIOIIEMY CMeX, He TIOCTaBIICHHBIH Ha CIYXO0Y
MHTEpEecaM CHCTEMBl M  HJCOJIOTHYECKOMY H
[IEHHOCTHOMY  INIPOTHBOCTOSHHUIO €  3amajom.
«OrmnpenenuTe — 4TO Takoe OMOpP? — Ype3BBIYANHO
TpyaHo. [...] Carupa mnommaercs OIpeaeTeHUI0
ropazgo Jjerde. [...] OOHO W3 TIIABHBIX CBOWCTB
IOMOpa — WMEHHO €ero OecHpeiIMEeTHOCTb, €ro
Oecrone3HoCTh, OecleNbHOCTh, HEHYKHOCTH |...]
Korma mbr Obutr B Poccun — Best Poccust cMestnach,
MIOTOMY YTO BCS JKH3Hb €CTh CMEX M TBOPUYECTBO.
Teneps — passe [letepOypr cmeetcs? Pazse Mocksa
cMmeercsa?» - mucan A. ABepUYeHKO, SMUTPHPOBABIIHH
nocie pesomronmu B EBporry. [12, 51; 59] ITomo6HO
BeAyleMy aBTopy xypHana «Carupukon», CreiiHOek
oOpaTii BHHUMaHHE Ha TO, YTO >KU3HEPAIOCTHBIH,
BeCEbIl M NPUMHPSIONIMHA CMeX HeE II0JIb3YeTCs
MOMYJIIPHOCTRIO B rocymapctse: «They showed us a
copy of the Soviet humorous magazine, called
Krokodil, and translated some of the jokes. But they
were not laughing jokes, they were sharp jokes,
critical jokes. They were not for laughter, there was
not gayety in them». [9, 43] MockBa Kak CTOJIHII,
LEHTp, IJIe COCPEeJOTOYEeHA IOJUTUYECKas BIIACTS,
(hopMyIUpyIOTCSI  TpaHCIMpyeMble B MAacChl
W/ICOJIOTUYECKHE YCTAaHOBKH, TpeJcTana Iepen
MYTEeIIECTBEHHUKAM «OUY€Hb CEPbE3HBIM TOPOIOM)
(“a very serious city”), B TO BpeMs Kak HaOIIOICHUSA
3a IIOBEJEHHEM YKpaWHIEB, KHEBIISTH M JKUTENCH
MPOBUHIMA, He 00XxoniaTcsa B «PyccKoM THEBHHKE)
0c3 yka3aHMe Ha YIBIOKM Ha WX JHIAX W
xu3HepagocTHeid cmeXx. “They did not slouch when
they walked, they shoulders were back, and they
laughed in the streets”, - mumer CreitHOeK,
MPOTHBOIIOCTABIISISI KUEBJISTH MOCKBHYAM.

TmarensHo BbinucaHa CreliHOEKOM clieHa B
OJTHOM M3 YKPamHCKHX KOJIXO030B, B KOTOPOH MHIIOE
€ro cep/iy CBHIETEILCTBO KU3HEHHOTO ONTUMH3MA,
CBOWCTBEHHOE IPOCTOMY  YEJIOBEKY-TPYKECHUKY,
MPOpPBIBAcTCA Kak B JIIOOOBAHWH JPY>KHBIM TPYAOM
OHCPIUYHBIX YKpauHCKUX KOJIXO3HMUII, TakK n
BOCTOPI'OM  OT  JKH3HEpPAJOCTHOW  aTtMoc(epsl,
Hapsiei Ha OrypeyHoM Mosie: 6ocklie, HOTEePsIBIINE Ha
BOIfHE MyXei, MHOTO H TsDKeJIo paboTaromiie
JKEHIIMHBl TPOMKO CMEIOTCSl HaJ  COJICHBIMHU
IIyTKaMH, aapecoBaHHbiMU (ororpady Kame, gem
Cpasy ke HapyImarT o(pUIuaEHBINA XapaKTep BU3UTA
aMepHKaHIIeB, B KOTOPOM OpraHM3aTopamu OblLia
mpexycMoTpeHa kaxmas menodb. “And Capa said, -
Perhaps you'd marry me now?” - She rolled back her
head and howled with laugher. — “Now you, look! -
she said. - If God have consulted the cucumber before
he made man, there would be less unhappy women in

the world”. - The whole field roared with laughter at

Capa”. [9, 75] JMa w Ha BO3MOXHOCTh
B3aMMOIIOHUMAaHUs Mexay Hapogamu  CreitHOek
yKa3plBaeT 4Yepe3 (PUKCHPOBAHUE CXOXKECTH B
IOMOPHUCTUYCCKHUX OICHKax MHpa, BbIPAXKCHHBIX,

HalIpuMmep, B YCJIbIIIAHHOM Ha YKpaI/IHC AHCKIOO0TC,
OYEHb MOXOKEM Ha IIYTKY, OBITYIOIIYIO Ha POAWHE
asropa: “And then Korneichuk told a saying which |
had always believed was native to California. It is the
description by a heavy eater concerning the nature of
the turkey, in which he says, “The turkey is a very
unsatisfactory bird, it is a little too much for one, and
not quite enough for two”. Apparently, the Ukrainians
have been saying it for hundreds of years, and |
thought it was invented in my home town. [9, 65]
Ecnn OMOp B «PYCCKOM JHCBHUKEY» MPCACTACT
KaK TMPU3HAK THOKOCTH MBIIUICHHUS, CBOOOABI OT
CKOBBIBAOIIIUX €ro HMHIACOJOIrHYCCKHX J0IM, TO B
Ka4yeCTBEC OIIIIO3UIINH IOMOPHUCTUYCCKOMY
BOCHPHUATHIO MUPA aBTOP MMPOU3BCACHUA BKIIIOYACT B
TCKCT MHOT'OYUCJICHHBIC CTCPCOTUIIBI, 0COOEHHO
MoApOOHO  OCTAaHABIMBAsSCH HAa TEX, KOTOPEIC
TPaHCIMPYIOTCS OOLIECTBY MPH IIOMOIH JIUTEPATyPhI
u mupe — HckyccrBa. IlpencraBineHus pycckux M
aMEepUKaHIEB Opyr O apyre B «PycckoM THEBHUKE)

MpEACTAlOT  KaK  MapajJoKCalbHBII  pe3ynbTaT
B3aMMOACHCTBUS HE3HaHMs U Tpomaradjasl. MMeHHO
HOCJIEAHsIT  3a4acTyl0  IIUPOKO  HCIOJb3YeT
CTEPEOTHIIBI B LEeIsIX (bopMupoBaHUs

oTpunarenbHoro obpasza Jlpyroro. Ccbuiasich Ha
KOHIENIIMN 3amafgHbix yueHelx, S.H. 3acypckwuii
OTMEYAeT, YTO CTEPEOTUIBI «OTYYalOT YeJIOBEKa
AQHAJTM3UPOBAThH SIBJIICHUS, KPUTHYECKH UX OL[CHUBATH,
MPUYYalOT TPHHAMATh HX O€30rOBOPOYHO. |...]
CootBercTBYyIONIMiI HA0OpP CHUMBOJIOB, CTHMYJIOB
BO3JICHCTBYET Ha 4YEJIOBEKa, C OJIHOM CTOPOHBI
YKOpEHSISI €ro Bepy B CYLIECTBYIOIIUN CTPOH,
BBI3bIBAas MOJOKUTEIBHBIE 3MOLMH - OA0OpEeHHE,
CHUMIIATHIO, a C Jpyrod - BBI3bIBAS HETAaTHBHBIC
SMOIIMH - YyBCTBA CTpaxa, HEHABHUCTH, T'HEBa KO
BCEMY, UTO 3TOMY CTPOIO yrposkaeTy. [13]

Opnako  CreliHOeK  HE  OrpaHMYHMBaeTCs
yKa3aHMeM  Ha  HalM4Yhe,  BOCIPOU3BOJCTBO
CTEPEOTUIIOB  KaK  peIylIUpOBAaHHBIX  00pa3oB
«IPYyroro», ONepupoOBaHue KOTOPBIMH CIIOCOOCTBYET
«OKOHOMHHM  MEHTAJIbHBIX YCWINI», TOAMEHSA
MpOIleCC CAMOCTOSITETIFHOTO BBIBEICHUS HOBOTO
3HAHMUSA COOTHECCHHEM (DAKTOB M SIBICHHUH C yXKe
U3BeCTHBIMH Mozensamu. [14, 222] IloapoOGHsif
MEpEUCHb CTEPEOTHNOB coderaeTcsi B «Pycckom
JHEBHUKE» C HMX KOMHYECKHM OOBITPHIBAHUEM,
CMEXOBBIM pazobnadeHreM YAOOHBIX c
UE0JIOTUYECKON TOUYKHU 3peHust Mozenel,
MOJJICP)KUBAIOIMX B OOIIECTBE  B3aWMHOE
HEJIOBEpUE, TPENATCTBYIOMNX B3aHMMOIIOHUMAHHIO
MexXJy HapogaMmu. Bomenmee nocie @yiaToHOBCKON
peun Yepuwmia 5 mapra 1946 r. B aKkTUBHBIH
MOJUTHUKO-TIPONAraHAUCTCKUI CIIOBapb
MIOCJIEBOGHHBIX JIET  BBIPAKEHHE <«OKETIE3HBIN
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3aHaBeC», IOJpa3yMeBaBIlee pacmpeneneHne chep
uneosoruueckoro BiusHus Mmexay CCCP u ero
OBIBILIMMU 3almaagHbIMU  COO3HMKAMH W CTaBIICC
CHUHOHUMOM H30JIAIINH, B UHTCPIPCTALINN CreiinOeka
BBICTYIIACT Kak CBUJCTCIBCTBO yMCTBeHHOﬁ
OrpaHUYCHHOCTH TOJIMTUKOB, CTPOAIIUX IIJIAHBL
HOBBIX BOﬂH, 4YTO B OJHOM U3 HPOU3HECCCHHLIX
IIYTEIIECTBEHHUKOM TOCTOB TIOAYEPKHUBACTCA IIPU
MIOMOIIM BHYTPEHHEH pHU(MBI U TPOIYLIPOBAHUEM
HOBBIX MeTa(l)Op, OTIIMYAOIIHUXCA HaJIMYUEM
OLICHOYHBbIX KOHHOTaL[I/Iﬁ oT MeTa(l)OpBI-CTI/IMYJIaZ
“And we proposed a toast to the abolishment of
curtains of all kinds — of iron curtains, and of nylon
curtains, and the political curtains, and curtains of
falsehood, and curtains of superstition”. [9, 181]
MaCTepCKI/I U HCOAHOKPATHO BBICMEHUBACT aBTOP
YHUUMKUTCIBHOEC  CJIOBO-APJIBIK <<HCK3HGHTCKHﬁ>),
paCHpOCTpaHHIOHIHfICS[ nponaraHﬂoﬁ MPAKTUYCCKU
Ha BCC MaTCpHUAJIbHBIC SABJICHUA, XAPAKTCPU3YIOHIUEC
SaHaHHBIﬁ 06p33 JKHU3HU. «FepoeM» OOHOI'0O H3
IOMOPHUCTUYCCKUX rnmaccakeu B «PyCCKOM JHEBHUKE»
CTaHOBHUTCA peansa «KOKTGI‘/JIJIB», TMIPEACTaBIIAA
KOTOPYIO «I[eKa[[eHTCKOfI», pycckue — Hn3-3a
OTCYTCTBHUS PAMBIX KOHTAKTOB C 3allaJHBIM MHUPOM -
HC 3HAKOT HHUYCro O IMpaBWIax I[IPUTOTOBJICHUA
KOKTEeHe. 3n1eck, TIOJTY4HB KOMHUYECKYIO
TpaHc(hOopMaIHIo, YHUYMKUTEIbHAS OLIEHKA
((ﬂeKaﬂeHTCKHﬁ)) HAaIIOJIHACTCA IIpsAMBIM, a HEC
UACOJIOTNYCCKU MOTHUBUPOBAHHBIM CMBICJIOM:
KOKTEWJIb, COCTaBJIEHHBIH U3 12 WHIPEAUEHTOB,
)ICI\/’ICTBI/ITGJ'IBHO, MOXKET CBHUJCTCIIBCTBOBATH (0]
MPECHIIEHHOCTH W OOJIE3HEHHBIX uU3bICKax: “The
Russians, when they make cocktails, seem to believe
that then more ingredients the better the cocktail.
There was one that we tested which had twelve
different liquors in it. Wo forgot what it was called.
We didn't want to remember. We were a little
surprised to find cocktail bars in Russia, since the
cocktail is a very decadent drink. And surely the Kiev
cocktail and the Moscow cocktail are the most
decadent cocktails we have ever tested”. [9,108]
CMelHoi  mpencTaBisieTcss  aBTOpy — camo
CTPEMJICHHUE JaBaTb OLCHKY OBITOBBIM 10 CBOEMY
XapakTepy SABJICHUAM C IMO3UIIUN UACOJOTUH. B stoMm
ciyydae KOMU3M OCHOBAaH Ha HECOBIIAJICHUU
MacimTaboB ABYX SBICHUI — rTyOnHBI prmocodckux
0000meHnit W cepbe3HOCTH  (HUIOCO(CKOIt
TECPMUHOJIOTUH, C OI(HOﬁ CTOPOHBI, H OBITOBOI
cutyanuu — ¢ JApyrod. Crowsno XMapckomy,
nepenMeHoBaHHOMy CreiinOekom wu Kamoit B
Kxmapcucra (the Chmarxist), BMeaTscst B pasroBop
pa3sapaX€HHBIX CPBIBOM INIAHOB ITOCCIICHUA 3aBOaa
,pr3€171, C TCPMUHOM «PCIATUBU3M», KAK HUX THCB
obpaTtmiicss TPOTUB Hero. B KoMHYecKoM MO
XapakTepy TIaccaxe OOBIYHBIA OBITOBOW  CIIOp
MpEACTAaBJICH KaK CpaXXCHUC [OBYX (1)I/IJ'IOCO(1)CKI/IX
cucreM: “During our argument Chmarsky said that we
were relativists, and we, not much knowing what
relativists are, banded together and attacked him from

the point of view of relativism fairly successfully”. [9,
132] C mo3uuuili pensiTUBH3Ma, B HICOJIOTHYECKH
000CHOBaHHOH W TO3TOMY KOMHYECKH CEpPhE3HOMN
CTHJIUCTHKE Wu3Jaraetcsi B «PycckoM THEBHUKE

Jpyrou ciyvai, MPOU3OMIE AN ¢
MyTELECTBEHHUKaMu B ['py3uu, Koraa He3HaKomast
JKEHILMHA TpuUrjiacuia ux [IOTaHLIEBATD.

Mano3HauuTeNnbHBIA 3MM30 B IEpeade aBTopa
NpeACTal B BUAE  pa3BEpPHYTOH  CONMAIBHO-
MOJINTUYECKOW IPOrpaMMbl C COOTBETCTBYIOLIEH
KOHTEKCTy TepMuHosorueit: “social evil”, “social
injustice”. “social difficulty”, “private enterprise”.
Wrpas Ha aHTOHUMHYHBIX XapakTepucTakax “ugly” —
“pretty”, aBTOp HE TOJBKO JEMOHCTPHPYET CBOE
HETIPUATHE TPAKTUKH PAaCCMaTPHBATh COBEPIICHHO
HE3HAYHUTENbHbIE  COOBITHS C TOYKH  3pEHHA
OIIPEZIETIEHHBIX COLUANIBHBIX TEOPHil, HO U HEIPHUSTHE
CaMUX COIMAJBHBIX TEOPHUH, B KOTOPBIX YEIOBEK
HMHTEPCCCH TOJIBKO JIMIIb B ACTIICKTC COOTBETCTBUA €TO
orpe/ieJIeHHbIM ColMaIbHbIM KpuTepusam: “We think
that un ugly public woman is a threat to the whole
structure of society, a threat to the home, and security,
and mother love, and all things like that”. [9,154]
HanpspkeHHOCTD UE0TIOTUIECKOTO
MIPOTUBOCTOSTHHSA, 3aTPOHYBILETO c(epy KyIbTypHl,
omyiraercs B «PycckoM THEBHUKE» MOCTOSIHHO. O
TOM, Kakue (opMbl OHa TpuHHMaeT, CTeitHOek
nmumeT ¢ TeM CaMbIM HEMNOAPAKAEMBIM IOMOPOM,
KOTOPBIH O0XapaKTepH30BaJI B CBOE AMCCEPTalNU
K.C. Tleitpn: «Yactoe HCMONB30BAHUE COUETAHUS
A3BIKOBOI'0O KOMH3Ma, KOMUYHOCTb HJICHU, XapaKTEpa
W CHUTyallul OOBEIWHSIOTCS B TIPEBOCXOIHBIC
KOMHYECKHE »mu3oab». [6, 98] CreitHOek —
HENOJpakaeMblil MacTep Napoaui, yMeEKLui
MOMEHTAJIIFHO O0EpHYTh OpYyKHE IPOTHUBHHKA
MPOTUB HETO XK€ CaMOro, Kak Mbl YK€ BHUICIH B
9MM30/l¢ C TOCEIIEHHEM TOMJIHMCCKOTO PECTOpaHa.
Ero w3mioOneHHBIN CTHIUCTHYECKHHA TIpHUEM B

pacckazax O  TPaHCIHPYEMBIX  KyIbTYpOH
CTEpeoTHNax 3aKIo4yaeTcs B TOM, YTOOBI C
HapOYUTON 0ecCTpacTHOCTEIO mepeaarhb
coJiepKaHHEe YBHJEHHOTO IIpM IIOMOLIM Habopa
pEeIyIHpPOBAaHHBIX  OIICHOYHBIX  MOTHBOB U
xapaktepucTuk. Tak, Hampumep,  H3JI0XKEHO

COJIepKaHUEe TeaTpajIbHON MOCTAHOBKHU KOJIXO3HOM
camozesrensHOocTH: “There is a girl on a farm, but
she is a lazy girl and she does not want to work. She
wants to go to a town, and paint her nails, and use
lipstick, and be fun and degraded. [...] Now the
tractor-driver is in love with the girl who wants to
paint her nails. He is really in love with her, and he
is in grave danger of losing his soul to her. [...] He
does not know what to do. Shall he give up the girl
he loves, or shall he follow her to town and become
a bum?” [9, 94-95] Ogpnako 3Ty mbecy, Kak U
LIUPKOBOI HOMEp, U300paKaroNIii )KU3Hb OOraThIX
AMCPHKAHIICB, CreiiHOEK HaxoIuT «HAWBHOH H
ouapoBatenpHOM» (“naive and charming”), B
ornmune, Hampumep, oT mbeckl K. CuMoHOBa
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«Pycckuit Bompoc», B KOTOPOH aBTOp oOpatuics K
TEMC MMOMCKa U JOHCCCHUA N0 ayJUTOPHUHU ITPpABJbI B
YCIIOBHUSAX HICOJOTUYECKOW KOH(QPOHTAIMH ABYX
cucteMm. Kak HU3BCCTHO, B «PYCCKOM JHEBHUKE)
OTBET aBTopa Ha mpoch0y BBICKAa3aTh CBOE
OTHOLICHUC K MPOMU3BCACHUIO MPEACTABJICH B BU/C
CHUHOIICUCA-KIICPECBEPTHILIA», B KOTOPOM OCHOBHLIC
CIOXKCTHBIC Y3JIbl COXpaHE€HbI, HO CBA3aHbBI C
pcaiusimMu HE aMepI/IKaHCKOfl, a COBETCKOM
COIMAJILHO-TIOIUTUYECKON JIeUCTBUTENBHOCTH, TJIE
YECTHOMY JKYPHAIHCTY MPUXOIUTCS OpOCATh BHI3OB
He 0acHOCIIOBHO OoraToMy MarHaTy, a MHTEpecam
BCeli rocyzapcTsenHoil cuctemsl: “In our play, Mr.
Simonov is commissioned by Pravda to come to
America and to write a series of articles proving that
America is a Western degenerate democracy. Mr.
Simonov comes to America, and he finds that
America is not only not degenerate, but is not even
Western, unless the viewing point is Moscow.
Simonov goes back to Russia and secretly writes his
conviction that America is not a decadent
democracy. He submits his manuscript to Pravda.
He is promptly removed from the Writers' Union.
He loses his country house. His wife, a good
Communist girl, deserts him, and he starves to death,
just the same as the American must in his play”. [9,
107]

IloueMy »xe HOMEp, YBUICHHBIA B KHUEBCKOM
LUPKE, CMEIIOH? O‘IGBI/IZ[HO, moTomMy, qTO0
Kapukatypa MW TIpPOTECCK — SPKUC BbIPA3ZUTCIbHLIC
Cp€acrBa MOaHHOI'O BHJA 3PEIUITHOTO HCKYCCTBA.
[Toyemy BEI3BIBaEcT [OOPOAYIIHBIA CMEX aBTOpa
IIOCTAaHOBKAa CaMOACATCIBbHOI'O Teana? HNmenno B
CHUITy €€ HaMBHOCTHU U HCHpO(I)eCCI/IOHEUII/ISMa aAKTCPOB
— MOJIOJABIX TPAKTOPHUCTOB U 6p14ra)114p03, OCHOBHas
3aJgada KOTOPBIX — pa6OTaTB JJIA BOCCTAHOBJICHHUA
paspyueHHoM sSkoHOoMMKHM. [lodemy muioxa mbeca
CumonoBa «Pycckuii Bompoc»? Ilotomy d9to oHa
NIPUHAUISKUT Tepy NpodeccroHata, 1 HeCMOTps Ha
9TO MOCTpPOCHA, IO MHCHHIO aMCpUKaHIa, Ha
CTCPCOTUITHBIX MMpeACTABJICHUAX (6] cneumbmce
aMEPUKAaHCKOM JKypPHAJIUCTUKU — B CUJIY HE3HaHUS
ABTOPOM PEATbHOCTHU WJIM BCJICACTBUE HCIIOJTHECHUS
UM HACOJIOTHYCCKOro 3akasa. Hoquy Ay aAUTOpUL
cMeeTcsl, KOorja aBTOp M3JaraeT Imepes HeW CBOM
CHHOIICHUC B Ka4ueCTBEC JOKa3aTc€JIbCTBa
XYHOOXKECTBEHHOI'O HECOBEPIINCHCTBA IBECHI W TOT'O
Bp€aa, KOTOPLIC HO,HOﬁHLIe el COYMHEHHS MOryT
HaHECTU JIydymemMy IIOHUMAaHUIO AMepI/IKI/I u
amepukanieB? OHa LEHUT OCTPOYMHUE aBTOpA, €ro
YMCHHUC C 0JIECKOM BBIXOUTH M3 3aTPYAHUTCIBHBIX
CUTYyalUH, HAMEKHYB IIPU 3TOM Ha OTHOCUTEJIBHOCTh
o0BIX (opMHUPYEMBIX B paMKax BOHHBI WAEOJIOTUI
(“he finds that America is not only not degenerate, but
is not even Western, unless the viewing point is
Moscow™), BO3MOXHOCTh HM30€KaTh OECIONE3HBIX
CIIOPOB. MosxHO MOo-pasHoOMy OLICHUBATH
3aJI0KeHHYI0 B creHapuil CreifHOeka aBTOPCKYIO

HUHTCHIOUIO, ITOCKOJIBKY COOBITHS €r0 HEHAIMCAHHOU
ITEECHI BITOJIHE MOIJIN OBI CTaTh PCaIbHOCTBIO, OTHAKO

HEImb3s  OTPULATh  OJHOTO: K  CTEpPEOTHUIIaM,
MIPOHUKABIINM B (31e088113% %) JUTEparypy,
aMEpUKAaHCKUM  mucaTelb W OKYpPHINCT  IIO-

HacTosIIeMy 0€3KaJ0CTEeH.

IOmop B «PycckoMm JHEBHHKE» BBICTYHAeT Kak
Ba)KHas COCTABIIIIOIAS CJIOXKHOIO KOMIIIEKCA HJIeH U
LEHHOCTEH, MPUCYIINX aMEPUKAaHCKOMY B3Iy Ha
JKU3Hb W OOIIECTBEHHOMY MOBEICHHIO, HAPSIY C
JPYTMMH  B&XHBIMH ~ HIECIMH H  MUpaMH
(MHAMBUIYATHU3M, cBOOOIHAS KOHKYPEHIIHS,
PaBEHCTBO BO3MOXKHOCTEH U T.I. [15] AMepukaHI3M
JKe, TPOSIBIIIONINIICS B OLIEHKaX, MHEHHSIX, MaHepe
OOIIEHMSI ITyTEIICCTBCHHUKA, SBISIETCS BaXXHOU
COCTaBIIIONIEH obpaza aBTOpA, KOTOPBII
OamaHCHpyeT MEXAy IEpCOHAIbHO-TMYHOCTHBIM
(CreiiHOex Kak aBTOp TeKcTa), He(pOpPMAIBHO-
IPYIIIOBBIM (Creiinbex u Kama KaKk
MYTEIIECTBCHHUKH W OYEBUALBI, OOBEIMHEHHbIC
obmeii 3amaueil) W (QOPMaIBHO  TPYHIIOBBIM
MU3MEPEHUAMH (IIyTEIIECTBEHHUKHY U X ayAUTOPHS Ha
poArHE), OKa3bIBasl BIMSHHUE Ha COJCPKATEIbHBINA U
CTHJIMCTUYECKUH acleKT JIaHHOro Tpamenora. [16,
211] «MpI», OT UIMEHU KOTOPOTO BEAETCS pacckas o
HOE3JIKe, 3TO0, 3a4acTyI0, CIIOCO0 YCTAaHOBIICHUS CBA3U
C YnTaTeseM, KaK Ha POJIUHE, TaK U B Uy>KOW CTpaHe,
IPU [IOMOLIX KOTOPOT'O aBTOpP CTPEMHTCS 0OpaTUTh
BHUMAaHHE HAa MHAKOBOCTb «JPYTHX», TPYAHOCTH €€
MOHUMAHUSI ¥ IPUHSTHUS.

CreiinObek B «PycckoM  JTHEBHUKE»  HE
CTECHSIETCSI ~ OTKPBITO  3asBIATH O  CBOEM
aMepHKaHU3ME M OLICHUBATh BCE MHTEPECYIOLIHNE €ro
IPEAMETHl W SIBICHUS C TO3MLUH aMepHKaHW3Ma.
3agacTyro B O3TOM ciydae OH npuberaer K
UCTIONB30BAHMIO  TaKUX  INIPUEMOB  CO3IaHHA
KOMUYECKOTO (IOMOPHCTHYECKOTr0) 3ddekra, Kak
OOBITPBIBaHKE IETAJH, IPHOOPETAIOMICH B CHITY 3TOTO
CHMBOJIMYECKHH IOATEKCT  (4ydyerno MeaBens C
BBIDBAaHHBIMH ~ KOITSIMH B (pOiie  TOCTHHUIIBI
CHMBOJIM3UPYET MHHUMBIH XapakTep OIACHOCTH
npeObIBaHUs B CTpaHe), sS3bIKOBas Urpa (Ha3BaHHas
Onom T'mamopom “the Kremlin Crows” mkasoas
rpymmna cMeHuiIa HasBaHue Ha “the Moscow River
Rats”, Tak xak He moOHMMaromas oMopa (B T.4. U
aMEpHKaHCKOT0) CTOpPOHa MoOrja Obl IOCYHUTAThH
Takoe Ha3BaHHE OCKOpOJeHueM (B Ha3BaHUU
MCOJIOTHYECKH 00padOTaHHOE CO3HAHHUE MOXKET
VJIOBUTH BO3MOXHBI HaMeK Ha MpadyHOCTb,
JKECTOKOCTb, MOJIUTUKY penpeccuil «KpemieBckue
BOPOHBD» KPEMJIEBCKUX pyKOBOIHTEIICH),
JgoseneHre g0 abcypma (“Once, one American
correspondent, in describing the city of Moscow,
said that the Kremlin is triangular in shape. He
found this piece of information cut out of his

copy”), aHekmotr (HampuMep, O  BOJMTENe
HHOCTpAHId, UMEIOIIEM COOCTBEHHOTO BOJHTENS,
OTBO3sIIEr0  ero  Ha  pabory), wWrpa ¢

npocrpancteenubiMi (“It was from this that | made
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my great invention, which | offered to turn over to
heavy industry. It is very simple. Reverse the
process: put the taps where the drains are, and the
drains where the taps are, and the whole thing
would be solved”) n BpEMEHHBIMH
XapaKTCpUCTUKaMun (OTSI)IBI)I 3aaaHbIX
MyTemIeCTBEHHUKOB 0 Poccun XX Beke),
asromapozus (It turned out that it was not our plane at
all, it was the Turks’ plane. And we were not letting
them ride with us, they were letting us ride with them,
and they didn’t like I bit. We didn’t want to remind
them that we, as American taxpayers, were providing
dollars to preserve the democracy of their grate state”
[9, 187]. B KOMHYHOM CBETe TPEACTAET, MPEXKIE
BCE€ro, MOCHTpaJnM30BaHHad CUCTEMa YIIPABJICHUA
BKOHOMHKOﬁ, HEC TIO3BOJIAIOIIAs TIPOU3BECTH
JOCTATOYHOC KOJHNYCCTBO TOBAPOB MOBCCIAHEBHOI'O
copoca, AeMUIUT KOTOPBIX C OrPOMHOM CHIIOWH
omrymaeTcs B ITIOCJICBOCHHBIC roasl, a6cypz[,
MOJAO3PUTCIIBHOCTDb, OIr'paHUYCHUA, ﬂeﬁCTByIOHIHe B
YCJIOBHUAX B3aMMHOI'O HEAOBCPUSA ABYX HOJISIPHBIX
IOEHHOCTHBIX MW J3KOHOMHYECKUX CHCTEM. O}IHaKO
MMEHHO C IO3UMLMH aMepUKaHW3Ma caM aBTOp HeE
BCerga Mor aJIckBaTHO OLUCHHUTL W MOHATH HPUYMHBL
KOJUIEKTUBU3MA, IIPHUCYIIETO PYCCKOMY 4YEIIOBEKY,
COCPCAOTOYCHHOCTH €TI0  MCYTBI HaA 6y,Z[YH.[CM,
00NBIIOrO0 HMHTEpeca K HCTOPUH, NPHBEPKEHHOCTH
TpaguuusaM, HPUOPHUTETA COBCCTU HaAA JIMYHBIM
cyactheM (Tak, Hampumep, aBTop «Pycckoro
JAHEBHHUKA» HE IIOHAJT, MIO4YEMY norubia TE€pONHIA
IIbECHI «Fpo3a», KOTOpad BCCro JiMlib IO3BOJIMJIA
moueJIoBaTh YyXOMY MYXYUHE KOHYUKH CBOUX
TATBIICB).

BriBoabI.

IOmop B «Pycckom aHEBHHKE)» BBICTYMAET Kak
CPeICTBO OIEHKH YBHIACHHOTO, B YeM MOXHO
YCMOTpETh BJIMSIHHE TBEHOBCKOM TpaaulUd B
OMHCAHMX TMOCEIIEHHUS IyKUX CTpaH. DTOT IOMOp He
MOXET OBITh CHHOHHMOM aBTOPCKOW HaWBHOCTH,
KOTOpYI0 ~ OTMEYald B  KadecTBe  Bemyllei
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